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NOT 
Ärende: MÅNADSÖVERSIKT ÖVER RÅDSAKTER – JANUARI 2015 

  

Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i januari 2015.1 2 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, bland annat 

• datum för antagandet, 

• aktuellt rådsmöte, 

• det antagna dokumentets nummer, 

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsregler, omröstningsresultat och, i förekommande fall, röstmotiveringar 

samt uttalanden till rådets protokoll. 

                                                 
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten osv. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet, kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten, eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

Detta dokument finns också på rådets webbplats: Månadsöversikter över rådsakter (akter) – 

Consilium 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen: Handlingar och publikationer – Consilium 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: Rådets protokoll – Consilium 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I JANUARI 2015 

 

3364:e mötet i Europeiska unionens råd (utrikes frågor) i Bryssel den 19 januari 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Demokratiska republiken Kongo/FDLR 5076/15 

Rådets slutsatser om Tunisien 5210/1/15 REV 1 

Rådets beslut (Gusp) 2015/77 av den 19 januari 2015 om utnämning av Europeiska unionens särskilda 
representant i Bosnien och Hercegovina 
EUT L 13, 20.1.2015, s. 7–7 

16780/14  

Rådets beslut (Gusp) 2015/76 av den 19 januari 2015 om inledandet av Europeiska unionens GSFP-
uppdrag i Mali (Eucap Sahel Mali) och om ändring av beslut 2014/219/Gusp 
EUT L 13, 20.1.2015, s. 5–6 

16413/14 

Rådets beslut (Gusp) 2015/78 av den 19 januari 2015 om Europeiska unionens militära rådgivande 
GSFP-uppdrag i Centralafrikanska republiken (Eumam RCA) 
EUT L 13, 20.1.2015, s. 8–12 

5024/15 

Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar med Centralafrikanska republiken om ett avtal 
om status för Europeiska unionens militära rådgivande GSFP-uppdrag i Centralafrikanska republiken 

5127/15 
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Skriftligt förfarande avslutat den 19 januari 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets förordning (EU) 2015/104 av den 19 januari 2015 om fastställande för år 2015 av 
fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för 
unionsfartyg, i vissa andra vatten, om ändring av förordning (EU) nr 43/2014 och om upphävande av 
förordning (EU) nr 779/2014 
EUT L 22, 28.1.2015, s. 1–163 

17058/14 

Gemensamma uttalanden från rådet och kommissionen 
Tunga i VIIIab (Biscayabukten) 
Med hänvisning till det uttalande som rådet gjorde 2013 angående tunga i Biscayabukten anser kommissionen och rådet att ett bibehållande av 2014 års 
TAC ligger i linje med den fångststrategi som föreslagits av berörda parter. 
Rådet och kommissionen erinrar i detta hänseende om att de skyddsåtgärder som ingår i fångststrategin för detta bestånd och som – på förslag av de 
berörda parterna – bygger på en fast TAC kommer att börja tillämpas 2016 om villkoren i fångststrategin, t.ex. en upprepad ökning av fiskedödligheten 
vid denna tidpunkt, är uppfyllda. 
 
Brokrocka i VIa, VIb, VIIa−c, VIIe−k, VIId, VIII och IX 
Rådet och kommissionen noterar att medlemsstaterna har föreslagit åtgärder för att säkerställa en hållbar förvaltning av lokala bestånd av brokrocka, 
baserade på vetenskapliga studier och samarbete från fiskerinäringens sida. Rådet och kommissionen är eniga om att sådana åtgärder skulle kunna 
motivera ett begränsat bifångstfiske, under förutsättning att de genomgått vetenskaplig granskning och att ett sådant fiske åtföljs av lämpliga och 
vetenskapligt grundade nationella tekniska åtgärder i alla medlemsstater som fångar denna art. Dessutom erinrar kommissionen om risken för att en 
TAC för bifångster kan resultera i en snabb uttömning av fiskemöjligheterna för fisket efter denna art inom en nära framtid. 
Om den rådgivning som STECF håller på att ta fram visar sig vara positiv och lämpliga nationella tekniska åtgärder finns på plats, kommer 
kommissionen att överväga att så snart som möjligt föreslå lämpliga ändringar av förordningen om fiskemöjligheter. 
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Rockor 
Rådet och kommissionen har tagit del av medlemsstaternas förslag att använda en annan beräkningsmetod för TAC:erna för rockor. 
Efter STECF:s vetenskapliga granskning kommer kommissionen att så snart som möjligt mot denna bakgrund bedöma om den vågar använda denna 
metod i sitt förslag om fiskemöjligheter för 2016. 
Rådet och kommissionen är eniga om att fångster som omfattas av dessa TAC:er måste övervakas noggrant. Detta förutsätter att myndigheterna i alla 
medlemsstater som deltar i detta fiske ser till att fiskarna har bästa möjliga kunskaper för att korrekt kunna identifiera och registrera de olika arter av 
rockor som fångas och att de olika arterna identifieras korrekt vid landning av fångsterna av försäljningsorgan och tillsynsmyndigheter. 
 
Fiskeansträngningen för torsk 
Med hänsyn till att en överenskommelse måste nås för att förordningarna om fiskemöjligheter ska vara på plats den 1 januari 2015 motsätter sig 
kommissionen inte att den ändrade torskplanen följs vid fastställandet av TAC:er och begränsningar av fiskeansträngningen för torsk för nästa år, men 
erinrar om sitt uttalande vid Corepers möte den 11 november och vid rådets möte den 18–19 december 2012 som följdes av inledandet av en åtgärd för 
att upphäva ändringsförordningen. 
 
Gemensamma uttalanden från rådet och kommissionen 
Sill i VIIbc och VIa söder 
Mot bakgrund av rådets beslut att i enlighet med vetenskapliga rekommendationer fastställa TAC för detta bestånd till 0 kommer kommissionen att 
utvärdera denna TAC om Ices benchmarking av sill avsevärt ändrar den vetenskapliga bedömningen. Om så blir fallet kommer kommissionen att 
överväga om det är lämpligt att så snart som möjligt efter slutförandet av benchmarkingen föreslå en ändring av TAC för 2015. 
 
Tunga i IIIa (Kattegatt/Skagerrak) 
Kommissionen och rådet noterar att Ices i sina rekommendationer för tunga i område IIIa och delområdena 22–24 för 2014 angav att bedömningen inte 
tog hänsyn till den eventuella minskning av fångsten per ansträngningsenhet (CPUE) för tunga som följer av användningen av Seltra-trål, vilken har 
använts i området under de senaste åren. Kommissionen begärde i december 2014 att STECF om möjligt skulle kvantifiera denna minskning av CPUE 
eller avge ett expertutlåtande om den troliga minskningen av CPUE. Kommissionen har också bett Ices att senast i mitten av februari 2015 göra en ny 
bedömning av beståndet på grundval av den förväntade minskningen av CPUE och lägga fram motsvarande TAC för 2015 med utgångspunkt i Ices 
strategi för maximalt hållbart uttag. Om STECF i sitt svar utfärdar reviderad rådgivning om TAC åtar sig kommissionen att överväga lämpliga 
ändringar av TAC för tunga inom ramen för förslaget om den första ändringen av förordningen om fiskemöjligheter som planeras till mars 2015. 
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Uttalande från kommissionen och Belgien 
Tunga i VIIa, VIIf och VIIg 

Kommissionen noterar Belgiens åtagande om att inrätta tekniska åtgärder för att förbättra selektiviteten hos landets fartyg som fiskar efter tunga i 
områdena VIIa, VIIf och VIIg och sträva efter att snarast minska fisketrycket på detta bestånd. 

Framför allt åtar sig Belgien att öka maskstorleken från 80 mm till 120 mm för ett 3 meter långt avsnitt av förlängningsstycket från kalven mot 
bommen i alla bomtrålare som fiskar efter tunga i VIIa, VIIf och VIIg senast den 1 april 2015. Belgien åtar sig att genomföra denna åtgärd i landets 
flotta som fiskar efter tunga i VIIa, VIIf och VIIg senast den 1 april 2015. 

Om STECF efter att ha sett över dessa åtgärder inte anser att de är tillräckliga för att minska fiskedödligheten inom detta bestånd till nivån för 
maximalt hållbart uttag och en ytterligare minskning av fiskedödligheten rekommenderas åtar sig kommissionen att överväga lämpliga ändringar av 
TAC så snart som möjligt under 2015. 

 
Uttalande från kommissionen, Frankrike och Belgien 
Tunga i VIId (östra delen av Engelska kanalen) 

Kommissionen noterar Frankrikes och Belgiens åtagande att införa tekniska åtgärder för att snarast minska fisketrycket på beståndet av tunga i VIId. 

Frankrike åtar sig att från och med den 1 januari 2015 vidta en rad nationella förvaltningsåtgärder: i) göra franska fiskefartyg som fångar mer än 300 kg 
tunga per år till föremål för en särskild fiskelicens för tunga i VIId, ii) minska antalet tillåtna dagar till havs med 10 % för franska fiskefartyg som 
använder bottennät och bomtrålar, iii) sätta den maximala totala nätlängden till en kilometer för varje meter av ett fartygs längd för fartyg som 
använder bottennät, iv) utrusta alla franska fiskefartyg som omfattas av licens och som fångar tunga i VIId med ett kontrollsystem för fartyg (VMS), v) 
införa permanenta fiskeuppehåll i fyra uppväxtområden för tunga, i enlighet med artikel 8 i förordningen om den gemensamma fiskeripolitiken 
angående inrättande av återhämtningsområden för fiskbestånd, närmare bestämt i Veys-, Seine-, Somme- och Canche-bukterna där det finns gott om 
unga exemplar av tunga och vi) annullera den ansträngning som hittills utförts i dessa uppväxtområden för att undvika att den flyttas till angränsande 
områden. 

Belgien åtar sig att öka maskstorleken från 80 mm till 120 mm för ett 3 meter långt avsnitt av förlängningsstycket från kalven mot bommen i alla 
bomtrålare som fiskar efter tunga i VIId senast den 1 april 2015. Belgien förbinder sig också till de åtgärder som Frankrike åtagit sig enligt led v, dvs. 
ett permanent upphörande av fisket. 
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Kommissionen åtar sig att så snart som möjligt lägga fram de åtgärder som Frankrike och Belgien föreslagit för STECF för vetenskaplig granskning. 
Om STECF skulle anse att det krävs en ytterligare minskning av fiskedödligheten för att nå nivån för maximalt hållbart uttag är Frankrike, Belgien och 
kommissionen eniga om att detta kommer att uppnås antingen genom genomförandet av ytterligare åtgärder under 2015, under förutsättning att STECF 
anser att dessa extra åtgärder är tillräckliga för att minska fiskedödligheten och nå nivån för maximalt hållbart uttag, eller genom en översyn av TAC-
nivån senast under 2016, beroende på vad som är lämpligt. I sådana fall förbinder sig kommissionen att föreslå en TAC-nivå som tar full hänsyn till 
STECF:s råd. 
 

Gemensamt uttalande från rådet och kommissionen 

Rådet och kommissionen noterar att förordningarna om fiskemöjligheter innehåller ett antal TAC:er för bestånd för vilka uppgifterna om beståndens 
status är begränsade och som har liten ekonomisk betydelse, endast fångas som bifångster eller har låga kvotutnyttjandenivåer. 

I detta avseende erinrar rådet och kommissionen om sitt uttalande om sådana bestånd från 2014 och konstaterar att uppfattningen om statusen inte 
förändrats nämnvärt under 2014 för något av dessa bestånd. Därför anser rådet och kommissionen fortfarande att det är lämpligt att begränsa fångsterna 
till de TAC-nivåer som fastställts för 2014 eller lägre. I detta syfte anser kommissionen och rådet, utan att det påverkar kommissionens initiativrätt eller 
rådets befogenheter enligt artikel 293.1 i EUF-fördraget, att det i detta läge verkar önskvärt att upprätthålla 2014 års TAC-nivå för de bestånd som 
förtecknas nedan för de kommande tre åren. 

Kommissionen kommer emellertid att fortsätta samarbeta med medlemsstaterna och berörda vetenskapliga organ för att förbättra den vetenskapliga 
informationen om dessa bestånd. Om uppfattningen om statusen för något av dessa bestånd ändras väsentligt under denna period är rådet och 
kommissionen eniga om att detta på lämpligt sätt bör beaktas vid fastställandet av TAC-nivåerna för 2016 och 2017. 
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Vedertagen 
benämning 

TAC-enhet 

Birkelånga EU-vatten och internationella vatten i II och IV 
Birkelånga EU-vatten och internationella vatten i III 
Torsk VIb (delenheten Rockall) 
Tunga VI, Vb, internationella vatten i XII och XIV 
Tunga VIIbc 
Tunga  VIIhjk 
Sill VIIef  
Guldlax EU-vatten och internationella vatten i I och II 
Guldlax EU-vatten och internationella vatten i III och IV 
Långa EU-vatten och internationella vatten i I och II 
Långa IIIa 
Långa EU-vatten och internationella vatten i V 
Rödspätta Vb (EU-vatten), VI, XII, XIV 
Rödspätta VIIbc 
Rödspätta VIIhjk 
Rödspätta VIII, IX, X och Cecaf 34.1.1 
Bleka Vb (EU-vatten), VI, XII och XIV 
Bleka VIIIc 
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Bleka IX, X, Cecaf 34.1.1 (EU) 
Gråsej VII, VIII, IX, X, Cecaf 34.1.1 (EG) 
Tunga VIIIcde, IX, X, Cecaf (EU) 
Skarpsill VIIde 
Vitling VIIa 
Lubb IIIa och EU 22−23 
Lubb EG I, II, XIV 
Lubb EG-vatten i IV 

 
Uttalande från kommissionen 
Havsabborre i IVbc, VIIa och VIId–h (Irländska sjön, Keltiska havet, Engelska kanalen och södra Nordsjön) 
 
Kommissionen noterar Ices rekommendationer om att minska fiskedödligheten inom hela beståndet med hela 60 % och minska fångsterna med 70 %. 
Trots det omfattande arbete som utförts under detta rådsmöte har det ännu inte varit möjligt att enas om några lämpliga åtgärder. Kommissionen och de 
medlemsstater som deltar i detta fiske måste stå fast vid sitt åtagande om att från och med fiskesäsongens inledning i januari 2015 göra sitt yttersta för 
att minska fisketrycket, skydda lekbestånd och förhindra en kollaps. Kommissionen kommer att kontinuerligt övervaka situationen och om så krävs 
undersöka behovet av att vidta åtgärder i enlighet med artikel 12 i förordningen om den gemensamma fiskeripolitiken och/eller artikel 45 i förordning 
(EG) nr 850/98. 
 
Uttalande från rådet och kommissionen 
Kungsfiskar i internationella vatten i ICES-delområdena I och II 
 
Kommissionen har noterat vissa medlemsstaters oro när det gäller kvoten för kungsfiskar i internationella vatten i Norska havet för 2015. 
Samråd mellan kuststaterna och andra fiskeparter kommer att äga rum under 2015. Fiske efter detta bestånd kommer endast att förekomma under andra 
halvåret 2015. I detta sammanhang kommer kommissionen att arbeta för en lämplig EU-kvot för kungsfiskar i internationella vatten i Ices-delområdena 
I och II. 
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Uttalande från kommissionen 
Kungsfiskar i norska vatten i delområdena I och II 
 
Kommissionen har tagit del av begäranden från medlemsstater om att upprätta ett riktat fiske efter kungsfiskar i norska vatten i Ices-delområdena I och 
II för 2015. Kommissionen kommer att beakta dessa begäranden i de samråd som planeras till 2015 mellan EU och Norge om tolkningen av EES-
skriftväxlingen, som undertecknades i Porto den 2 maj 1992. 
Beroende på hur dessa samråd förlöper kommer kommissionen därför att föreslå en lämplig ändring av förordningen om fiskemöjligheter under 2015. 
 
Uttalande från rådet och kommissionen 
Selektivitet i Keltiska havet (torsk & kolja i VIIbc, e–k) 
 
Tidigare och nuvarande fiske efter de tre bestånden torsk, kolja och vitling inom det blandade fisket i Keltiska havet har lett till utkast av ungfisk som 
kan innebära en framtida produktivitetsförlust. Ökad rekrytering av torsk och den senaste tidens rekrytering av kolja ökar risken för ytterligare fångster 
av ungfisk och därmed ökad fiskedödlighet. 
Rådet bekräftar behovet av att förbättra de selektivitetsåtgärder som infördes genom förordning (EG) nr 737/2012. Kommissionen kommer från och 
med 2015 att ta hänsyn till sådana åtgärder vid översynen och ändringen av förordning (EG) nr 737/2012 och kommer att överväga en ökning av 
maskstorleken på nätstycken med kvadratiska maskor, som placerats så som beskrivs i denna förordning, till minst 120 mm. "Vid översynen av 
förordningen kommer kommissionen emellertid att, som en del av denna selektivitetsåtgärd, ta i beaktande att de nuvarande åtgärderna bör fortsätta 
gälla i fall där den fångst som behålls ombord består av minst 55 % vitling i vattnen öster om 8°. 
 
Uttalande från kommissionen 
Flexibilitet avseende kolja 
 
Kolja i Ices-områdena VI och IV har bedömts vara ett enda bestånd och därför är flexibilitet mellan dessa områden möjlig. Den här typen av flexibilitet 
kan vara användbar för förvaltningen av enskilda fiskbestånd som är utspridda över mer än ett förvaltningsområde, om vissa villkor är uppfyllda och 
den relativa stabiliteten inte påverkas. Behovet av att planera för genomförandet av landningsskyldigheten bekräftas i detta sammanhang. 
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Överföringen av fiskemöjligheter från IV till VI innebär en ökning av de potentiella fiskemöjligheterna i område VI, även om bestånden av vitling och 
torsk i område VI fortfarande är i dåligt skick. Om den vetenskapliga granskningen – efter STECF:s bedömning av huruvida en sådan flexibilitet 
riskerar att leda till en så pass ökad fiskedödlighet i dessa bestånd att det skulle äventyra deras återhämtning – inte ger anledning till oro kommer 
kommissionen att så snart som möjligt överväga lämpliga ändringar av fiskemöjligheterna avseende en sådan flexibilitet. 
 
Uttalande från kommissionen 
Angående den långsiktiga förvaltningen av tunga och rödspätta i Nordsjön 
 
Bestånden av rödspätta och tunga i Nordsjön har båda befunnit sig inom säkra biologiska gränser under flera års tid. Detta innebär att reglerna för den 
andra etappen av den fleråriga planen för dessa bestånd nu är tillämpliga. Kommissionen håller tillsammans med medlemsstaterna och berörda 
vetenskapliga organ på att ta fram ett nytt förslag till plan för det blandade fisket i Nordsjön. Förslaget bör inbegripa bestånden av tunga och rödspätta i 
Nordsjön och förväntas läggas fram inom en snar framtid nu när diskussionerna i den arbetsgrupp för fleråriga planer som inrättats mellan rådet, 
Europaparlamentet och kommissionen har avslutats. 
 
Kommissionens uttalande om IOTC-kapacitet – bilaga VI till förordningen om fiskemöjligheter 
Ett av de franska fartyg som har tillstånd att fiska efter tropisk tonfisk i Indiska oceanens tonfiskkommissions (IOTC) konventionsområde, med en 
kapacitet på 2,137 bruttodräktighet skulle kunna flaggas om i Italien under 2015. Utan att det påverkar tillämpningen av bilaga II till förordning (EU) 
nr 1380/2013 bör motsvarande tillstånd därför återkallas från Frankrike och överföras till Italien när fartyget har flaggats om i Italien. 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets förordning (EU) 2015/106 av den 19 januari 2015 om fastställande för 2015 av fiskemöjligheter 
för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i Svarta havet 
EUT L 19, 24.1.2015, s. 8–11 

16422/1/14 REV 1 
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3365:e mötet i Europeiska unionens råd (jordbruk och fiske) i Bryssel den 26 januari 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/200 av den 26 januari 2015 om ändring av genomförandebeslut 
2014/170/EU om upprättande av en förteckning över icke-samarbetande tredjeländer när det gäller 
bekämpning av IUU-fiske enligt förordning (EG) nr 1005/2008 om upprättande av ett 
gemenskapssystem för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske 
med avseende på Sri Lanka 
EUT L 33, 10.2.2015, s. 15–18 

5035/15 

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar på Europeiska unionens 
vägnar för att förnya protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning 
som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och 
Republiken Kiribati, å andra sidan 

5059/15 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen anser inte att det är nödvändigt att i ett rådsbeslut om bemyndigande att inleda förhandlingar ange en materiell rättslig grund. 

Rådets beslut (EU) 2015/137 av den 26 januari 2015 om förlängning av mandatperioden för vice 
direktören för Kontoret för harmonisering i den inre marknaden (varumärken och mönster) och för två 
ordförande i överklagandenämnderna vid Kontoret för harmonisering i den inre marknaden (varumärken 
och mönster) 
EUT L 23, 29.1.2015, s. 17–18 

5023/15 

Rådets beslut (EU) 2015/146 av den 26 januari 2015 om undertecknande på Europeiska unionens vägnar 
av avtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Island, å andra sidan, 
rörande Islands deltagande i det gemensamma fullgörandet av Europeiska unionens, dess 
medlemsstaters och Islands åtaganden under den andra åtagandeperioden enligt Kyotoprotokollet till 
Förenta nationernas ramkonvention om klimatförändringar 
EUT L 26, 31.1.2015, s. 1–2 

10881/14  
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Uttalande från kommissionen 
Kommissionen håller inte med om uttalandet i skäl 10a. Det stämmer inte att EU inte har något, eller har endast "sekundärt", ansvar för 
utsläppsminskningar på internationell nivå. Unionen är part i Förenta nationernas ramkonvention om klimatförändringar och Kyotoprotokollet, där den 
tagit på sig ett rättsligt bindande åtagande om utsläppsminskningar som ska uppnås tillsammans med dess medlemsstater och Island. Unionens ansvar 
för alla utsläppsminskningar från källor som omfattas av direktivet om handel med utsläppsrätter, enligt villkoren för gemensamt fullgörande, 
återspeglar utövandet av dess behörighet för dessa frågor i nationell lagstiftning. Medlemsstaternas ansvar avser endast utsläppsminskningar i sektorer 
som inte omfattas av EU:s utsläppshandel. 

Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2015/118 av den 26 januari 2015 om genomförande av beslut 
2010/656/Gusp om förlängning av restriktiva åtgärder mot Elfenbenskusten 
EUT L 20, 27.1.2015, s. 87–87 

5288/15 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2015/109 av den 26 januari 2015 om genomförande av 
förordning (EG) nr 560/2005 om införande av vissa särskilda restriktiva åtgärder mot vissa personer och 
enheter mot bakgrund av situationen i Elfenbenskusten 
EUT L 20, 27.1.2015, s. 4–5 

5289/15 

Skriftligt förfarande avslutat den 26 januari 2015 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2015/108 av den 26 januari 2015 om genomförande av 
förordning (EU) nr 36/2012 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Syrien 
EUT L 20, 27.1.2015, s. 2–3 

5286/15 

Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2015/117 av den 26 januari 2015 om genomförande av beslut 
2013/255/Gusp om restriktiva åtgärder mot Syrien 
EUT L 20, 27.1.2015, s. 85–86 

5285/15 
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3366:e mötet i Europeiska unionens råd (ekonomiska och finansiella frågor) i Bryssel den 27 januari 2015 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT RÖSTNINGSREGEL OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets direktiv (EU) 2015/121 av den 27 januari 2015 om ändring av 
direktiv 2011/96/EU om ett gemensamt beskattningssystem för 
moderbolag och dotterbolag hemmahörande i olika medlemsstater 
EUT L 21, 28.1.2015, s. 1–3. 

16633/14 Enhällighet Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Uttalande från rådet 
Vid tillämpningen av bestämmelsen mot missbruk i direktiv 2011/96/EU kommer medlemsstaterna att sträva efter att informera varandra i enlighet 
med EU:s nuvarande rättsinstrument, när information kan vara till nytta för den andra medlemsstaten. 
 
Uttalande från rådet 
Rådet kommer att beakta bestämmelsen mot missbruk i direktivet 2011/96/EU i sitt framtida arbete med en eventuell bestämmelse mot missbruk som 
ska införas i direktiv 2003/49/EG. 
 
Uttalande från kommissionen 
Kommissionen bekräftar att de föreslagna ändringarna av artikel 1.2 i moder- och dotterbolagsdirektivet inte är avsedda att påverka de nationella 
ordningarna för skattebefrielse i den mån dessa är förenliga med fördragets bestämmelser. 
Europaparlamentets och rådets direktiv om upphävande av rådets direktiv 
93/5/EEG om hjälp till kommissionen och samarbete från 
medlemsstaternas sida vid den vetenskapliga granskningen av 
livsmedelsfrågor (första behandlingen) 

94/14 Kvalificerad majoritet Alla medlemsstaterna 
röstade för 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 
AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 
Rådets förordning (EU) 2015/159 av den 27 januari 2015 om ändring av förordning (EG) nr 2532/98 om 
Europeiska centralbankens befogenhet att förelägga sanktioner 
EUT L 27, 3.2.2015, s. 1–6. 

5067/15 
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Rådets genomförandebeslut (EU) 2015/156 av den 27 januari 2015 om förlängning av perioden för 
tillämpning av genomförandebeslut 2012/232/EU om bemyndigande för Rumänien att tillämpa åtgärder 
som avviker från artikel 26.1 a och artikel 168 i direktiv 2006/112/EG om det gemensamma systemet för 
mervärdesskatt 
EUT L 26, 31.1.2015, s. 27–28 

17081/14 

Rådets beslut (EU) 2015/178 av den 27 januari 2015 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i den underkommitté för sanitära och fytosanitära frågor, den underkommitté för 
tullfrågor och den underkommitté för geografiska beteckningar som inrättats genom associeringsavtalet 
mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och deras medlemsstater, å ena 
sidan, och Republiken Moldavien, å andra sidan, vad gäller antagandet av beslut av underkommittén för 
sanitära och fytosanitära frågor, underkommittén för tullfrågor och underkommittén för geografiska 
beteckningar om deras arbetsordningar 
EUT L 30, 6.2.2015, s. 20–37 

5169/15 

Rådets beslut (EU) 2015/201 av den 27 januari 2015 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i den underkommitté för sanitära och fytosanitära frågor, den underkommitté för 
tullfrågor och den underkommitté för geografiska beteckningar som inrättats genom associeringsavtalet 
mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och deras medlemsstater, å ena 
sidan, och Georgien, å andra sidan, vad gäller antagandet av beslut avunderkommittén för sanitära och 
fytosanitära frågor, underkommittén för tullfrågor och underkommittén för geografiska beteckningar om 
deras arbetsordningar 
EUT L 33, 10.2.2015, s. 19–36 

5162/15 

Rådets beslut (EU) 2015/155 av den 27 januari 2015 om den ståndpunkt som Europeiska unionen ska 
inta inom kommittén för varuhandel som inrättas genom handelsavtalet mellan Europeiska unionen och 
dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Korea, å andra sidan, när det gäller antagandet av 
regler för administration av tullkvoter 
EUT L 26, 31.1.2015, s. 22–26 

17121/14 
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3369:e mötet i Europeiska unionens råd (utrikes frågor) i Bryssel den 29 januari 2015 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Ukraina 5710/15 

Rådets förordning (EU) 2015/138 av den 29 januari 2015 om ändring av förordning (EU) nr 208/2014 
om restriktiva åtgärder mot vissa personer, enheter och organ med hänsyn till situationen i Ukraina 
EUT L 24, 30.1.2015, s. 1–2 

5459/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/143 av den 29 januari 2015 om ändring av beslut 2014/119/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot vissa personer, enheter och organ med hänsyn till situationen i Ukraina 
EUT L 24, 30.1.2015, s. 16–16 

5393/15 

Skriftligt förfarande avslutat den 30 januari 2015 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2015/147 av den 30 januari 2015 om genomförande av 
förordning (EU) nr 101/2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, enheter och organ mot 
bakgrund av situationen i Tunisien 
EUT L 26, 31.1.2015, s. 3–4 

5185/15 

Rådets beslut (Gusp) 2015/157 av den 30 januari 2015 om ändring av beslut 2011/72/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter med tanke på situationen i Tunisien 
EUT L 26, 31.1.2015, s. 29–30 

5184/15 

 

 


